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20.11.2014 Jutarnji list Stranica/Termin: 3 Hrvatska

Naslov: Država objavila natječaj za Rezidenciju Kumrovec

Sadržaj: Državni ured za upravljanje državnom imovinom objavio je jučer natječaj zadavanje u zakup 
Rezidencije Kumrovec i pripadajućeg arboretuma koji se prostire na otprilike šest hektaraoko 
objekta. Početni iznos zakupnine za bivšu Titovu vilu smještenu na povišenom dijelu iznad 

Autor: A.Koščec

Rubrika, Emisija: Vijesti Žanr: izvješće Naklada: 66.000,00

Ključne riječi: MUZEJ STARO SELO KUMROVEC

20.11.2014 Večernji list - Podravina, Varaždin, Stranica/Termin: 25 Hrvatska

Naslov: Hrvatska televizija Desinićanima je ukrala njihovu Veroniku Desinićku

Sadržaj: Veronika Desinićka, srednjovjekovna zlatokosa ljepotica s taborgradskih brega, ponovo je i 
nakon 600tinjak godina uzburkala duhove. O njoj je naime HTV snimio dokumentarac koji je 
prikazan u ponedjeljak, a koji  je pak razočarao podosta Zagoraca. Jer, o u mitskoj heroini s 

Autor: Mladen Mandić

Rubrika, Emisija: Zagorje Žanr: izvješće Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

21.11.2014 Lider Stranica/Termin: 32 Hrvatska

Naslov: Koktel špiritusa i spiritusa hrani vruću krv

Sadržaj: Za krunjene glave, pape, državnike ili samo one koji žive, avionskim rječnikom, u prvom 
razredu, priprema se uvijek nešto posebno. Ukratko i pojednostavnjeno, koji bi se premium 
gost u Hrvatskoj usudio odbiti domaćine dok su ga darivali ekskluzivnim hmeljnim napicima i 

Autor: Jasmina Trstenjak

Rubrika, Emisija: PREMIUM proizvodi i usluge Žanr: izvješće Naklada: 15.000,00

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

19.11.2014 www.culturenet.hr Stranica/Termin: Hrvatska

Naslov: Hrvatski kratkometražni filmovi na festivalu Sleepwalkers u Estoniji

Sadržaj: Na međunarodnom festivalu kratkometražnog filma Sleepwalkers, koji se od 18. do 22. 
studenog održava u glavnom gradu Estonije, Tallinnu, Tabor Film Festival predstavlja program 
igranih i dokumentarnih filmova hrvatskih redatelja. Međufestivalskom suradnjom prvo je na 

Autor:

Rubrika, Emisija: Žanr: Internetsko Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

19.11.2014 www.mojzagreb.info Stranica/Termin: Hrvatska

Naslov: Tabor film festival putuje

Sadržaj: Nakon što su prošlimjesec u sklopu Priit Pärna Animafestivalu, predstavljeni hrvatski animirani 
filmovi, slijedi predstavljanje igranih i dokumentarnih filmova pred estonskom festivalskom 
publikom 

Autor:

Rubrika, Emisija: Žanr: Internetsko Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

20.11.2014 www.venia-mag.net Stranica/Termin: Hrvatska

Naslov: ZAVRŠEN PRVI 'ZAGORJE BLUES ETNO FESTIVAL'

Sadržaj: ZAVRŠEN PRVI 'ZAGORJE BLUES ETNO FESTIVAL'
Prošli je tjedan diljem Zagorja protekao u izuzetnom spoju globalne glazbe i lokalnih emocija
 Hrabro zamišljen i uspješno izveden, prvi Zagorje Blues Etno Festival (ZBEF), koji se prošli 

Autor:

Rubrika, Emisija: Žanr: Internetsko Naklada:

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 
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20.11.2014 Stranica/Termi 3

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: Vijesti Žanr:

Površina/Trajanje: 97,39 Naklada: 66.000,00

Ključne riječi: MUZEJ STARO SELO KUMROVEC

Država objavila natječaj
za Rezidenciju Kumrovec
Državni ured za upravljanje državnom imovinom objavioje jučer
natječaj zadavanje u zakup Rezidencije Kumrovec i pripadajućeg
arboretuma koji se prostire na otprilike šest hektaraoko objekta.
Početni iznos zakupnine za bivšu Titovu vilu smještenu na

povišenom dijelu iznad Muzeja Staro selo je 23. 152 kune, aza park
s raznim vrstamadrveća i nasada 9131kunu. »A. Koščec
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Država objavila natječaj za Rezidenciju Kumrovec

A.Koščec

izvješće

Jutarnji list

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=56a7e3dd-c24c-406b-973b-03a24e8bf2e81314174889


20.11.2014 Stranica/Termi 25

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: Zagorje Žanr:

Površina/Trajanje: 244,04 Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

Hrvatska televizija Desinicanimaje
ukrala njihovu Veroniku Desinićku

ZAGORSKI
KLOPOTEC

Mladen Mandić

Veronika

Desinićka,
srednjovjekovna

zlatokosa
ljepotica s taborgradskih

brega, ponovo je
i nakon 600tinjak godina
uzburkala duhove. O njoj
je naime HTV snimio dokumentarac

koji je prikazan
u ponedjeljak, a koji

je pak razočarao podosta
Zagoraca. Jer, o u mitskoj
heroini s početka 15. stoljeća

govorili su uglavnom
Slovenci. Profesor Velimir
Šlogar tako kaže kako
je HTV svojim uratkom
ukrao Veroniku Desinićku
Desiniću. - Kad se odgleda
film, čini se kao da gaje
snimila slovenska televizija.

Ostaje mi nerazumljivo
zašto se autori filma nisu
potrudili barem spomenuti

Desinić i zašto nisu pokušali

kontaktirati nikoga
iz Desinića. Ili nas smatraju

nesposobnima, ili
im to nije bilo u interesu.
Znam da ovo možda zvuči
kao lokal patriotizam,
ali ne mogu sakriti svoje
razočarenje. Nedopustivo
mije da povijesni filmovi
koji imaju veliki utjecaj

na populaciju, budu tako
nestručno napravljeni.
Razočaran sam pristupom
HTVa prema lokalnoj
hrvatskoj povijesti - kaže
Šlogar. I doista, iako se
radi tek o legendi, mnoge
stvari u filmu ostale su nedorečene.

I dok Slovenci
govore kako je Veronika,
nakon četverogodišnje
ljubavne avanture u dvorcu

Fridrihštajn, ubijena
u Sloveniji, u Braslovču,
a znaju i točan datum 17.

listopada 1425. te da joj
je deset godina kasnije
Friđrik napravio grobnicu
u Jurklošteru, hrvatska
strana priča kako je ubijena

u Taboru, a njeno tijelo
zazidano u velikotaborske
zidine, što potvrđuje i
podatak da je tu pronađen

i pramen njene kose.

Eto, kad su već povijesne
činjenice sporne, svaka je
strana legendu protumačila

onako kako joj najviše
odgovara. A zbog promocije

mitskog turizma, kako
sjedne, tako i s druge
strane Sutle, vjerojatno bi
se projekt o Veroniki Desinićkoj

mogao zajednički
aplicirati i na fondove EU.
Jer, zašto bi Talijani s tragičnom

pričom o Romeu
i Juliji zarađivali silan
turistički novac, a Zagorci
i Slovenci sa svojim tragičarima

ne bi. Recimo da
nakon turističkih ruta Putevima

revolucije ili Putevima

Titovog djetinjstva,
dobijemo i rutu Putevima
Veronike Desinićke. Možda

upravo u tome i leži tajna
Veronikinog blaga koje

još uvijek nije pronađeno.
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Hrvatska televizija Desinićanima je ukrala njihovu Veroniku Desinićku

Mladen Mandić

izvješće

Večernji list - Podravina, Varaždin, Međimurje, 

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=d99d8602-08d9-4be0-bfcc-be331c15024e1827948107


21.11.2014 Stranica/Termi 32

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: PREMIUM proizvodi i usluge Žanr:

Površina/Trajanje: 2.192,66 Naklada: 15.000,00

Ključne riječi: MUZEJI HRVATSKOG ZAGORJA, NEANDERTALCI, MUZEJ KRAPINSKIH 

špiritusa i spiritusa
hrani vruću

Za krunjene glave, pape, državnike ili samo one koji žive, avionskim rječnikom, u

prvom razredu, priprema se uvijek nešto posebno. Ukratko i pojednostavnjeno,
koji bi se premium gost u Hrvatskoj usudio odbiti domaćine dok su ga darivali
ekskluzivnim hmeljnim napicima i kočopernim životinjama iritantnoga glasa -

puranima?! Nijedan još nije
32
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Koktel špiritusa i spiritusa hrani vruću krv

Jasmina Trstenjak

izvješće

Lider

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=ef0277cf-c0d2-4bd1-8147-d59d6e3d1b15332309030
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Danska kraljica Margareta II. njezin suprug princ
Henrik za svog su četverodnevnoga Listopadskog posjeta
Hrvatskoj osim odrađenih protokolarnih dužnosti posjetili
Etnografski muzej u Zagrebu, Gliptoteku, crkvu Svetog
Marka, prošetali su Dioklecijanovom palačom u Splitu,
Carlsbergovom pivovarom u Koprivnici te brojnim drugim
mjestima. U čast danske kraljice Carlsberg je u strogo
limitiranoj količini proizveo posebno pivo Kraljevski Pan,

crveno pivo s 5, 2 posto alkohola

piše Jasmina Trstenjak
jasmina. trstenjak@Liderpress. hr

i

n«>n

Joel Robuchon,
nekada poznat kao

najbolji zanatlija
u kuhinji, pa kuhar

godine, pa kuhar
stoljeća, danas

najpoznatiji kao
kuhar s najviše

Michelinovih
zvijezdica ukupno

25, nedavno

je predstavio
sezonske

gurmanske
delicije za putnike

prvog razreda

aviokompanije Air
France

Kao
što jednostavan komad nakita

uz par zlatnih, dijamantnih i

inih dodataka može postati luksuzna

ogrlica dostojna kraljeva, tako
može i hmeljni napitak, vino pa

čak i, vjerovali ili ne, kočoperna i živahna pernata
životinja iritantnoga glasa puran.
Jer, ponekad je potrebno samo malo, korak više,

da bi nešto obično ili s manje premiumske krvi
postalo posebno. I ponekad je potrebno malo, korak

dalje da bi se ono posebno i ekskluzivno približilo

običnijem, pristupačnom, gotovo komercijalnom.

Upakira li se u 'limited edition' i poprati
epitetima među kojim se ističe prepoznatljivost,
izvrsnost, privlačna ambalaža, autohtonost, tradicionalna

receptura, ručna izrada ili priču o nastanku

i podrijetlu stvoreno je za 'plavu krv. Za

krunjene glave, pape, državnike ili samo one koji
žive, avionskim rječnikom rečeno, u prvom razredu.

Jednom riječi i pojednostavnjeno, stvoreno je
za premium potrošače.

Organoleptička svojstva
Čime su to domaćini počastili danski kraljevski
par ili japanskog princa i princezu dok su bili u

Hrvatskoj i koje su se to veze kraljevskih obitelji,
vrhunskih kuhara i premium potrošača uzburkale

posljednjih godina?
U kompaniji Carlsberg nedavno su proizveli Kraljevski

Pan. Naime, za svoga četverodnevnog listopadskog

posjeta Hrvatskoj danska kraljica
Margareta II. i njezin suprug princ Henrik

prisustvovali

su brojnim događajima. Kao i japanski
princ i princeza prije njih, kao i Papa prije njih.
Osim odrađenih protokolarnih dužnosti danski je
par posjetio Etnografski muzej u Zagrebu, Gliptoteku,

crkvu Sv. Marka, prošetao je Carlsbergovom
pivovarom u Koprivnici, Diokleacijanovom palačom

u Splitu te brojnim drugim mjestima. U čast

danske kraljice Carlsberg je u strogo limitiranoj
količini proizveo posebno pivo Kraljevski Pan,

crveno pivo s 5, 2 posto alkohola. Naime, uvriježen

je običaj da se posebne goste (okrunjene glave,

pape, državnike. počasti, odnosno da se za

njih pripreme posebni darovi. Nekad su to umjetničke

slike, skulpture, narodne nošnje, nekad darovi

visoke simbolične vrijednosti, nekad nakit, a

nekad jelo ili piće.
Budući da je pivo Carlsbergova specijalnost, PR

stručnjakinja u Carlsbergu Croatia Petra Švarc

kaže da se nisu previše dvojili u izboru dara za

danski kraljevski par.
- Za tu smo priliku željeli napraviti posebno pivo,
različito od onih koje inače imamo u proizvodnom

portfelju. Željeli smo da bude drugačije i

okusom i izgledom i bojom. Punoću okusa postigli
smo zahvaljujući karamelno prženom sladu,

što je rezultiralo i laganom slatkoćom. Specifičnom

hmeljnom aromom zaokružili smo nježnu
gorčinu kako bismo dobili svježinu i čistoću mirisa

- objašnjava Švarc.

Osim navedenih organoleptičkih svojstava, nastavlja,

tim su pivom željeli i ispričati priču o tradiciji

proizvodnje piva, koja se veže uz bakrene
kotlove, danas gotovo iščezle, a čija ih je boja nadahnula

u kreativnom procesu, te priču o povezanosti

Hrvatske i Danske, koja se pretočila upravo
u crvenu boju prisutnu u obje nacionalne zastave.

Autohtona priča
U proces kreiranja vizualnog identiteta piva, njegove

etikete i kutije, uključili su i koprivničkog slikara
Ivana Andrašića, koji je ilustrirao različite faze

proizvodnje

piva u maniri hlebinske škole naivnog slikarstva,

tipične za Podravinu. Tako su, napominje
Švarc, zaokružili priču dodavši joj i dimenziju geografske,

lokalne pripadnosti hrvatskoj regiji, u kojoj
je pivovara Carlsberg pronašla svoj dom.

Originalne darove, ali manje jestive, dobili su i
japanski

princ Akishino, mlađi brat japanskog prestolonasljednika

Naruhita, i princeza Kiko, koji su

u sklopu europske turneje lani posjetili Hrvatsku.

Famozna jela
Seijija Yamamota,
poznatog po
molekularnoj
gastronomiji,
mogu se kušati
na letovima Japan
Airlinesa. Nije
jedini proslavljeni
šef kuhinje kojeg
su, na veselje
putnika, vrbovali
u toj zrakoplovnoj
kompaniji
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Hrvatska

6

Japanski princ Akishino, mlađi brat japanskog
prestolonasljednika Naruhita, i njegova supruga princeza
Kiko, za prošlogodišnje su europske turneje od hrvatskog
predsjednika Ive Josipovića dobili umjetničke fotografije
Hrvatske, maslinovo ulje lepoglavsku čipku, a obitelj
Vrhovski iz Prigorja, koja se bavi autohtonim uzgojem
zaštićene pasmine zagorskog purana darovala im je
skulpturu te ptice izrađenu od fosilnog drveta, rad

lepoglavskoga kipara Dragutina Jamnića

Singapur
Airlines 'zatočio'

je britansku

superzvijezdu
Gordona Jamesa

Ramsayja još
2006. Putnici koji

kušaju njegova jela
ipak su uskraćeni

za zvuk koji
proizvodi njegov

dugi jezik

Predsjednik Ivo Josipović princu je darovao umjetničke

fotografije Hrvatske, a princezi maslinovo
ulje i poznatu lepoglavsku čipku. Posjetili su i OPG
Vrhovski u Prigorju, koji se bavi autohtonim uzgojem

zaštićene pasmine zagorskog purana. Obitelj
Vrhovski darovala im je skulpturu purana izrađenu
od fosilnog drveta, lepoglavskoga kipara Dragutina

Jamnića. Također, posjetili su Muzej krapinskih
neandertalaca, dobili monografiju o Hrvatskom
zagorju. Prije nekoliko godina šestorica vrbničkih
i jedan vinodolski vinar okuse i mirise svoga kraja
u tri mjeseca pretočili su u žlahtinu koju je tijekom
svog posjeta Hrvatskoj pio papa Benedikt XVI. Misao

vodilja, kako su svojedobno rekla sedmorica
veličanstvenih) bila je spojiti spiritus' i 'spiritus!

Delicije u zraku
Kad su u pitanju posebni gosti, cijela se prehrambena

industrija, bez obzira je li riječ o osobnim vrhunskim

šefovima kuhinja ili možda pivarskoj industriji,

za 'kraljevska' nepca još malo više potrudi
ne bi li im dokazala ekskluzivnost svoje ponude.
S druge strane, i vrhunski se šefovi svim silama
trude komercijalizirati svoja remekdjela, pa ne

začuđuje suradnja avionske kompanije Air France

i poznatog svjetskoga kuhara Joela Robuchona.
Robuchon, nekada poznat kao najbolji zanatlija u

kuhinji, pa kuhar godine, pa kuhar stoljeća, danas

najpoznatiji kao kuhar s najviše Michelinovih zvijezdica

- ukupno 25, na čelu je 20ak restorana
i gastronomskih radionica. Stoji iza inovativnoga
koncepta kao odvjetnik za 'uzvišeno jednostavno'
te kombinira kvalitetu proizvoda i lakoću njegove
pripreme. 'Najzvjezdaniji' svjetski kuhar nedavno

je predstavio sezonske gurmanske delicije za

prvorazredne putnike aviokompanije Air France

posvećene promicanju francuske visoke kuhinje u

svim svojim putničkim klasama. Kavijar, Jakobove
kapice i pačja pašteta mali su dio gastroužitka na
desetak tisuća metara koji će našao na avionskom
meniju s Robuchonovim potpisom. U listopadu

i studenom, na avionima koji polijeću s pariškog
aerodroma Charles de Gaulle, putnici prvoga razreda

mogu uživati u jastogu, punjenim pilećim
prsima i kuhanom zelenom kupusu, Jakobovim
kapicama, patki, tartufima, lososu. A kavijar će

se, odlučio je Air France, nuditi cijele godine.

Jedan nije fora
Globalni prijevoznici već godinama ganjaju velika
kulinarska imena kako bi revolucionirali avionsku

kuhinju. Air France s Robuchonom radi još od
2010. Singapur Airlines 'zatočio' je britansku superzvijezdu

Gordona Jamesa Ramsayja još 2006.

Richard Sandoval i Marcus Samuelsson svoja inovativna

jela kao što je konjski jezik sa slatkim pire
krumpirom serviraju na letovima American Airlinesa.

Na kraćim, domaćim letovima nude klasike

poput sendviča s puretinom ili 'ubojitog' dvopeka
za doručak. Hector Vergara, sommelier iz Južne
Amerike, pak, najboljim je vinima napunio nacionalnoga

čileanskog prijevoznika LAN. U Tokiju,
kulinarskoj supersili, na letovima Japan Airlinesa
prvoklasni putnici mogu kušati famozna jela Seijija

Yamamota, poznatog po molekularnoj gastronomiji.

No čini se da nije fora dovesti samo jednu

kulinarsku zvijezdu na avionski meni. Qatar
Airways lani je pokrenuo globalni program u kojem

su se rotirala imena kao što su Nobu Matsuhisa,

Tom Aitkens, indijski kuhar s dvije Michelinove

zvijezde Vineet Bhatia i libanonski celebrity
kuhar i televizijska ličnost Ramzi Choueiri. South
African Airways, United Airlines, British Airways,
Croatia Airlines. nastavak je brojalice kompanija
koje su odlučile avionsku kuhinju dignuti na novu
razinu i ponuditi premium za premium.
Tko zna što se kuha na idućem letu LANa ili što
će se pripremiti za idućega Papinoga posjeta. Ponekad

za 'premium klasu' ne treba mnogo; korak
više i drugačije. A i, usput rečeno, bilo da je riječ o

kompaniji ili osobi, koliko god si uspješan, bogat i

slavan, dobar PR nikad ne umire.

Tijekom svog
posjeta Hrvatskoj
papa Benedikt
XVI. pio je osobitu
žlahtinu. Pobrinuli
su se za to
šestorica vrbničkih

ijedan vinodolski
vinar koji su okuse
mirise svoga

kraja u tri mjeseca
pretočili u vrhunsko
vino
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19.11.2014 Stranica/Termi

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: Žanr:

Površina/Trajanje: 623,70 Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

English

PREDSTAVLJANJE PROJEKCIJA

vrijeme 18.11.2014. 22.11.2014.

mjesto Estonija Tallinn
url http www.swff.ee en

Na međunarodnom festivalu kratkometražnog filma Sleepwalkers koji se od 18. do 22. studenog održava u
glavnom gradu Estonije Tallinnu Tabor Film Festival predstavlja program igranih i dokumentarnih filmova
hrvatskih redatelja.

Međufestivalskom suradnjom prvo je na 12. Tabor Film Festivalu predstavljen program recentnih filmova
estonske kinematografije a sada će publika u Estoniji uživati u filmovima Mrzim te Lane Kosovac Brija
Luke Rukavine Presuda Đure Gavrana Sol maslina kamen Branka Vilusa Mucica Alda Tardozzija i

Generalka Jasne Nanut.

Projekcija hrvatskih kratkih filmova održati će se u sklopu festivala 21. studenog s početkom u 20 sati u
SuperNova Cinema koje se nalazi u sklopu Baltic Film and Media School of Tallinn University.

Hrvatski će program u Tallinnu predstaviti Anja Kučko Braun iz organizacije Tabor film festivala koja će uz to

odlučivati i o pobjedniku festivala za međunarodnu i domaću konkurenciju na Sleepwalkers festivalu.

Izvor HAVC

R.P.B. 19.11.2014

Tagovi kratki film festival estonija

Ispiši stranicu

VoxFeminae.net Treba prevrednovati

pojam svetog i pojam religije razgovor

s Juliom Kristevom

Forum.tm CEKATE animator kulture dio

serijala Kultura u kvartu Branimire

Lazarin

FilmNewEurope.com Zagrebačko kino
Metropolis europsko je kino mjeseca razgovor

sa Zlatkom Vidačkovićem
Lupiga.com Medijima se nismo bavili

četvrt stoljeća i eto dokle smo stigli Ivica

Đikić o medijskoj strategij

festival film fotografija glazba
izložba kazalište književnost
koncert likovna umjetnost nagrada
natječaj predstava
predstavljanje projekcija
umjetnost Zagreb

info natječaji iza scene iz perspektive manifestacije svakodnevica adresar pretraživanje
rss

Sva prava pridržana Culturenet Croatia 2014. O projektu Pravne napomene Impressum Kontakt pratite nas na twitteru dodajte nas na facebooku

Hrvatski kratkometražni filmovi na festivalu
Sleepwalkers u Estoniji

PO UT SR ČE PE SU NE

27 28 29 30 31 1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

1 2 3 4 5 6 7

Studeni 2014

7

Hrvatski kratkometražni filmovi na festivalu Sleepwalkers u Estoniji

Internetsko izvješće

http://www.culturenet.hr/default.aspx?id=61558

www.culturenet.hr

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=1fa94959-0eed-4a35-aceb-2f742401b0662095587358


19.11.2014 Stranica/Termi

Hrvatska

Naslov:

Autor:

Rubrika/Emisija: Žanr:

Površina/Trajanje: 1.247,40 Naklada:

Ključne riječi: DVOR VELIKI TABOR

Najnoviji videi

Recepti

Igre igrice

Povezani članci
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Nakon što su prošli mjesec u sklopu Priit Pärna
Animafestivalu predstavljeni hrvatski animirani filmovi slijedi
predstavljanje igranih i dokumentarnih filmova pred
estonskom festivalskom publikom

Na međunarodnom festivalu kratkometražnog
filma Sleepwalkers koji se od 18.22. stuidenog 2014.
održava u glavnom gradu Estonije Tallinnu Tabor film festival
predstavlja program filmova hrvatskih redatelja.
Međufestivalskom suradnjom najprije je na 12. Tabor film

festivalu predstavljen program recentnih filmova estonske
kinematografije a sada publika u Estoniji ima prilike uživati u

filmovima Mrzim te u režiji Lane Kosovac Brija Luke
Rukavine Presuda Đure Gavrana Sol maslina kamen
Branka Vilusa Mucica Alda Tardozzija i Generalka Jasne
Nanut.
Projekcija hrvatskih kratkih filmova održati će se u sklopu
Sleepwalkers ISFF 21.11. s početkom u 20 sati u SuperNova
Cinema koje se nalazi u sklopu Baltic Film and Media School of

Tallinn University. Hrvatski će program u Tallinnu predstaviti
Anja Kučko Braun iz organizacije Tabor film festivala a uz to će
i odlučivati o pobjedniku festivala za međunarodnu i domaću
konkurenciju na ovogodišnjem Sleepwalkers festivalu.

19
11.2014predstavljanje hrvatskih kratkih filmova u Estoniji
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ZAVRŠ EN PRVI ZAGORJE BLUES ETNO FESTIVAL

Pro šli je tjedan diljem Zagorja protekao u
izuzetnom spoju globalne glazbe i

lokalnih emocija

Hrabro zamišljen i uspješno izveden prvi
Zagorje Blues Etno Festival ZBEF koji
se prošli tjedan dogodio na šest lokacija

diljem Krapinsko-zagorske županije u
potpunosti je uspio. Bio je to spoj
odlič ne glazbe edukacije zabave

izuzetnih izvođača turističke ponude atraktivnih lokacija brojne publike i snažnih emocija.

Koncepcija programa bila je pun pogodak svi festivalski programi prepuni a publika
zadovoljna. Više nego dovoljno da s nestrpljenjem č ekamo njegovo sljedeć e uprizorenja jer
po svim pokazateljima Zagorje želi da ZBEF postane tradicionalan. No krenimo redom

1. dan ZABOK 10.11.2014.
U odlič nom raspoloženju otvoren je prvi ZBEF. Rasprodana dvorana Multimedijalnog centra
u Zaboku pomoć na scenografija mjuzikla Zeleno blago upečatljiv zvuk svjetlo i dojam.

Zahvaljujuć i Veleposlanstvu SAD-a u Zagrebu nastupili su blues enciklopedisti iz Chicaga
dinamič ni Joe Filisko & Eric Noden a domać in Tomislav Goluban s prateć im bendom nije
pre šao ni jedan breg da dođe na nastup. Nastup je trajao više od dva sata reakcija publike
bila je iskrena i snažna posebice kad su gosti iz SAD-a zasvirali domać u Išel budem v

kleticu Tišina i disciplina koja je vladala u dvorani tijekom svirke dala je dodatnu
vrijednost ovom događanju.

2. dan KLANJEC 11.11.2014.

ZBEF je nastavljen simpatič nim druženjem u gradskoj knjižnici Antun Mihanović u Klanjcu
gdje su organizator festivala Tomislav Goluban i njegova diskografska kuć a Spona na dan

11.11. u 11 sati donirali knjižnici 111 uglavnom blues CD-a i time nadopunili njenu
glazbena sekciju. Diskove će kao i knjige moć i posuđivati svi koji su uč lanjeni u bilo koju

knjižnicu Krapinsko-zagorske županije.

3. dan KRAPINA 12.11.2014.

U atraktivnom Muzeju krapinskih neandertalaca trećeg je dana ZBEF-a nastupila etno
kantautorica i književnica Lidija Bajuk sa svojom gošćom mladom Leom Š prajc te gitarist
Damir Halilić Hal iz Rijeke. Intimna etno-blues atmosfera uz vrhunske izvedbe glazbenika
dale su ovom jedinstvenom muzeju potpuno novu dimenziju.
Danas dostupni istraživač ki podaci kažu da su za prve glazbene instrumente zaslužni
neandertalci. Tko zna možda je i frula izrađena od bedrene kosti medvjeda ili jelena nekad
svirala u Hušnjakovoj spilji.

4. dan HUM NA SUTLI 13.11.2014.

U okviru edukacijskog programa ZBEF-a a u sklopu svjetskog projekta Blues in the
schools koji je pokrenula krovna svjetska blues udruga Blues Foundation uč enicima

Osnovne škole Huma na Sutli prezentirana je usna harmonika. Glazbeni teoretski dio uz

dodatno predavanje o autorskim pravima HDS ZAMP-a održano je u prvom dijelu programa
dok su u drugom praktičnom dijelu zahvaljujući njemač koj tvornici glazbenih
instrumenata Hohner učenici preuzeli donirane usne harmonike. Druženje je nastavljeno
uz kratki teč aj sviranja i predstavljanja različ itih tipova usnih harmonika.
Financijski lako dostupan instrument usna harmonika ukorijenjen je u zagorsku
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glazbenu tradiciju ali je tijekom godina postupno zaboravljen. Povijest nastanka usne

harmonike njezino porijeklo vrste dijelove nač in dobivanja tonova te povezanost sa

blues i etno glazbom bila su dio građe ovog edukacijsko-zabavnog druženja s djecom.
Radionica je protekla iznad svih oč ekivanja naglasio je Tomislav Goluban. Djeca su

fantastič no reagirala aktivno sudjelovala i sa zanimanjem kuć i odnijela donirane usne

harmonike. Možda ć e ovi glazbeni instrumenti utrti put novim mladim glazbenim
talentima. Trebamo im samo pružiti priliku.

5. dan HRAŠĆINA 14.11.2014.
Uz vino hranu i blues protekao je peti dan ZBEF-a u Vinariji Bolfan na Vinskom vrhu u
Hrašćini. Nekoliko tjedana unaprijed rasprodane karte za ovu nesvakidašnju vinsku
degustaciju jamč ile su još jednu uspješnu več er. Druženja uz kvalitetna jela vrhunska vina i

blues na Vinskom vrhu postoje od 2009. godine. Ovaj spoj edukacije i zabave osmislila su

dvojica Tomislava Bolfan + Goluban te nastavila uspješnu suradnju i kroz ZBEF. Spoj

bajkovite atmosfere vinarije na Vinskom vrhu nikoga ne ostavlja ravnodušnim pa su tako i

gosti iz Slovenije sastav Easywalkers u laganoj bluzerskoj šetnji sljubili okus glazbe uz

č etiri slijeda hrane i vina.

6. dan MARIJA BISTRICA 15.11.2014.

Sveč ana završnica ZBEF-a održana je u Mariji Bistrici u Bazilici Majke Božje Bistričke.
Zagrebač ki zbor Izvor svojim je koncertom publiku doslovno ostavio bez teksta Pomno
izabran repertoar sadržavao je gospel blues ali i hrvatske duhovne skladbe koje su u
svetom prostoru pružile neposredan i prisniji ulaz u svijet glazbe. Bazilika je bila ispunjena
do zadnjeg mjesta oduševljenje publike naziralo se i u pokojem suznom oku.
Bolje finale nismo mogli poželjeti. Emotivno dirljivo i moć no uz snažnu energiju završio je

prvi ZBEF. S istim tim emocijama kreć emo u pripreme novog izdanja za 2015. Vidimo se

dogodine zaključ io je organizator festivala Tomislav Goluban.
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